8.Pielikuma sastavdala

Annex No 2.

to open competition Regulations

“3rd stage of the Acquisition of Scientific Hardware and
Equipment within the Project ,,(ICSP — Centre) Development
of national research centre of information, communication
and signal processing technologies" (Agreement
No2011/0044/2DP/2.1.1.3.1/11/IPIA/ VIAA/006),
Acquisition of Meeting Lectern for Lecturers within the
Project “Competitive Entrepreneurship by Lifelonglearning and
Business Cooperation” (Partnership Contract

No LV-LT/1.1./LLII-175/2011/31)",

Identification No. VeA2012/06/ERAF

APPLICATION

[Name of the place], __ of , 2012

Name of the Applicant (group of
persons):1

Registration number and date*:

VAT registration number *:

Address *:

Bank account specifications*:

Postal address:

Contact person:

(position, name, surname, phone number, e-
mail of the contact person)

Person authorized by the Applicant/
group of persons:

(position, name, surname, phone number, e-
mail of the authorized person)

* - shall be filled in if applicable according the law of registration country

by submitting this application:

1y

2)

4)

Applies for participation in the open tender ,,Purchase of scientific equipment, 3rd
round, in the frames of the Project ,,(ICSP — Centre) Development of national
research centre of information, communication and signal processing technologies"
(Agreement No2011/0044/2DP/2.1.1.3.1/11/IPIA/ VIAA/006), purchase of lecturers’
desk in the frames of the Project ,,Competitive Entrepreneurship by Lifelong
Learning and Business Cooperation” (partner agreement No LV-LT/1.1./LLIII-
175/2011/31)", identification No. VeA 2012/06/ERAF,

Applies to fulfill lot No of the Procurement subject,

Confirms that he has read and accepted requirements of the open competition
Regulations and conditions of the draft procurement contract,

Undertakes to fulfill delivery, installation, training, warranty services and other
activities mentioned in the Procurement subject according the Procurement contract
conditions,

"In case of group of persons name, registration number and address of each participant of the group of persons
shall be given. In case the Applicant (participant of group of persons) is a legal person, teh legal address shall
be given).
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5) confirms that all costs related to delivery, installation, training, warranty services and
other activities mentioned in the Procurement subject at place named in Clause 4.3.
of the Open competition Regulations (or DDP according Incoterms 2010*) have
been included in the offered price,

6) submits a tender (hereinafter — Tender), consisting of :
a) this application and documents for selection of the Applicants,
b) technical proposal and
¢) financial proposal.

Tender is valid 120 days starting from tender submission deadline set in the Open
competition Regulations.

All information given in the Tender is true.

Signature

(signature of representative of the Applicant)

Name, Surname:

Name of the Applicant:

(position of representative of the Applicant)

* When the Goods are supplied from countries which are not member states of the European Union
or European Economic Area, the Applicant shall take into consideration that the scientific
instruments and/or apparatus included in the Procurement subject are imported exclusively for
noncommercial purposes of Ventspils University College which is a public establishment principally
engaged in education or scientific research according Council Regulation (EC) No 1186/2009 of

16 November 2009 setting up a Community system of reliefs from customs duty as well as that
according the Law On Value Added Tax Article 6, paragraph 2, point 5 import of goods not covered
by customs duty according Council Regulation (EC) No 1186/2009 setting up a Community system
of reliefs from customs duty is not subject to payment of VAT.
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Annex No 3.

to open competition Regulations

“3rd stage of the Acquisition of Scientific Hardware and
Equipment within the Project ,,(ICSP — Centre) Development
of national research centre of information, communication
and signal processing technologies" (Agreement
No2011/0044/2DP/2.1.1.3.1/11/IPIA/ VIAA/006),
Acquisition of Meeting Lectern for Lecturers within the
Project “Competitive Entrepreneurship by Lifelonglearning and
Business Cooperation” (Partnership Contract

No LV-LT/1.1./LLII-175/2011/31)",

Identification No. VeA2012/06/ERAF

FINANCIAL PROPOSAL

[Name of the place], __ of , 2012

Name of the Applicant (group of persons):

Registration number and date*:

VAT registration number *:

Address *:

Bank account specifications*:

Postal address:

Contact person:

(position, name, surname, phone number, e-mail of the contact person)

Person authorized by the Applicant/ group of persons:

(position, name, surname, phone number, e-mail of the authorized person)

* - shall be filled in if applicable according the law of registration country

Hereby we confirm that our offered total contract price for open tender ,,Purchase of
scientific equipment, 3rd round, in the frames of the Project ,,(ICSP — Centre) Development
of national research centre of information, communication and signal processing
technologies" (Agreement No2011/0044/2DP/2.1.1.3.1/11/IPIA/ VIAA/006), purchase of
lecturers’ desk in the frames of the Project ,,Competitive Entrepreneurship by Lifelong
Learning and Business Cooperation” (partner agreement No LV-LT/1.1./LLIII-
175/2011/31)", identification No. VeA 2012/06/ERAF,

Lot No is LVL , (excluding VAT), incl:

For Lot No 1:

Name LVL

1. | Development, installation, tests and training
of receiver system for radio-telescope RT-16

2. | Development, installation, tests and training
of receiver system for radio-telescope RT-32

3. TOTAL CONTRACT PRICE

’In case of group of persons name, registration number and address of each participant of the group of persons
shall be given. In case the Applicant (participant of group of persons) is a legal person, the legal address shall
be given).
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=

VAT 22 %

TOTAL CONTRACT SUM INCL.VAT

For Lots No 2 -6

No Name of goods Unit Numbe | Price per unit Total
r (LVL) (LVL)
1.
incl.
1.1.
1.2.
TOTAL CONTRACT PRICE
VAT 22 %

TOTAL CONTRACT SUM INCL.VAT

Advance payment requested by the Applicant

% of the Contract sum (requested

advance payment for Lots No 1. — 3.and 6 shall not exceed 20% of the Contract sum, for

Lots No 4 and 5 - 50% of the Contract sum)

Representative of the Applicant:

Name, Surname

Position
Signature
Date
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Annex No 4.
to open competition Regulations

“3rd stage of the Acquisition of Scientific Hardware and
Equipment within the Project ,,(ICSP — Centre) Development
of national research centre of information, communication

and signal processing technologies” (Agreement

No2011/0044/2DP/2.1.1.3.1/11/IPIA/ VIAA/006),
Acquisition of Meeting Lectern for Lecturers within the
Project “Competitive Entrepreneurship by Lifelonglearning and

Business Cooperation” (Partnership Contract
No LV-LT/1.1./LLIII-175/2011/31)",
Identification No. VeA2012/06/ERAF

LIST OF SUPPLIES MADE BY THE APPLICANT® (CONFIRMATION OF EXPERIENCE)

No Delivery
time

Contract price
(LVL)

Description of the delivery, incl.
equipment and services, name of the
procurement, number (if applicable)

State

Supplier’

Emplyer’, incl. name, phone
number, e-mail of the
Employer’s contact person

Representative of the Applicant:

Name, Surname
Position
Signature

Date

3Experience of the Applicant shall be mentioned. If the applicant relies on the experience of sub-contractors, experience of sub-contractors shall be mentioned.

“The Applicant; in case the Applicant is a group of Persons, participant of the gropu of persons or sub-contractor shall be mentioned.

>Shall be mentioned if applicable. If not applicable - N/A
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Annex No 5 [excluded]

103



Annex 6
to open competition Regulations

“3rd stage of the Acquisition of Scientific Hardware and
Equipment within the Project ,,(ICSP — Centre) Development
of national research centre of information, communication

and signal processing technologies” (Agreement
No02011/0044/2DP/2.1.1.3.1/11/IPIA/ VIAA/006),

Acquisition of Meeting Lectern for Lecturers within the
Project “Competitive Entrepreneurship by Lifelongl.earning and

Business Cooperation” (Partnership Contract
No LV-LT/1.1./LLIII-175/2011/31)",
Identification No. VeA2012/06/ERAF

PIEGADES LIGUMS/ SUPPLY CONTRACT

No.

Place, Vieta,

___of ,2012 2012.gada __.

Name, here-after referred to as — the Nosaukums, turpmak - PIRCEJS, tas
PURCHASER, in the person of amatpersona _____Vards Uzvards__

, who acts in accordance
, on the first part,

with the
and

here-after referred to as
—the VENDOR, in the person of -
who acts in
accordance with the Statutes, on the second
part, here-after referred to as — the PARTIES
and each separately — as the PARTY,

based on the open procurement procedure
“3rd stage of the Acquisition of Scientific

Hardware and
Equipment within the Project
Centre) Development

of national research centre of information,

communication
and signal
(Agreement
No02011/0044/2DP/2.1.1.3.1/11/1PIA/
VIAA/006),

processing

Acquisition of Meeting Lectern for Lecturers

within the
Project
Lifelonglearning and

Business Cooperation” (Partnership Contract

No LV-LT/1.1./LLIII-175/2011/31)",No. VeA

2012/

hereinafter - Tender),

the decision of the Evaluation Commission of
the procurement procedure .2012 No.

L(CSP —

technologies"

“Competitive Entrepreneurship by

persona, kas darbojas uz
pamata no vienas puses,

un
____uzn@muma nosaukums___ turpmak -
PARDEVEJS, tas ____ienemamais amats,
vards, uzvards____ persona, kas darbojas
uz Statiitu pamata, no otras puses, abas
kopa sauktas Puses un katra atseviski —
Puse,

pamatojoties uz atklata  konkursa
“Zinatniskas aparatiiras un aprikojuma
iegades 3.karta projekta ,,(IKSA-CENTRS)
Informacijas, komunikaciju un
signalapstrades tehnologiju valsts nozimes
pétniecibas centra izveide” (vienoSanas
Nr.2011/0044/2DP/2.1.1.3.1/11/IPIA/VIAA
/006) ietvaros, pasniedz&u lekciju pults
iegade projekta -Competitive
Entrepreneurship by Lifelong Learning and
Business Cooperation” (partneribas liguma
Nr.LV-LT/1.1./LLII-175/2011/31)

ietvaros",  identifikacijas Nr.  VeA
_ ., (turpmak - Konkurss)
iepirkuma komisijas s€des 2012.gada
_ protokolu Nr.

un PARDEVEIJA tehnisko un finansu
piedavajumu (turpmak — Piedavajums)
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and VENDOR’s technical and financial offer
for the Procurement (hereinafter — Offer)

concludes the supply contract (hereinafter —
Contract) with following conditions:

Konkursam,

noslédz piegades ligumu (turpmak —
Ligums) ar $adiem noteikumiem:

1. SUBJECT OF THE CONTRACT

1.1. The VENDOR sells and the
PURCHASER buys an equipment and
instrumentation, hereafter referred to as — the
Goods: -

1.1.1. ;

1.1.2. ;

1.1.3. ;
1.1.4. ;

1.1.5. .

1.2. Specification of the Goods and services
complementary to the purchase is given in
Appendix No.1 of the Contract (hereinafter —
Technical Specification) consisting of
PURCASER’S Specification and VENDOR’S
Technical Offer.

1.3. The Contract sumis LVL

( sum in words), including
Value added tax 22% - LVL .
The CONTRACT sum includes all costs
corresponding to the Subject of the Contract -
packaging, shipping, delivery of the Goods, as
well as installation, delivery of software and
training costs when referred mentioned in the
Specification to the PURCHASER’s indicated
place for delivery (as in DDP according
Incoterms 2010), including all state and
municipal taxes, duties and other costs
connected with the Product or delivery of the
Product (if applicable).

1.4.When the Goods are supplied from
countries which are not member states of the
European Union or European Economic Area,
the VENDOR shall include a reference in the
delivery documents that the Goods are
scientific instruments and/or apparatus which
are imported exclusively for noncommercial
purposes of Ventspils University College
which is a public establishment principally
engaged in education or scientific research
according Council Regulation (EC) No
1186/2009 of 16 November 2009 setting up a
Community system of reliefs from customs
duty.

1. LIGUMA PRIEKSMETS
1.1.  PIRCEJS pérk, un PARDEVEJS
pardod un piegada $adas iekartas un
aprikojumu (turpmak visas kopa — Preces;
katra atseviski - Prece):
I.1.1. ;
1.1.2. ;
1.1.3. ;
1.1.4. ;
1.1.5. .
1.2. Precu specifikacija un ar piegadi
saistitie pakalpojumi noteikti Liguma
1.pielikuma (turpmak —Specifikacija), ko
veido PIRCEJA Tehniska specifikacija un
PARDEVEJA Tehniskais piedavajums).

1.3. Ligumsumma ir LVL -
(___ summa vardiem ), taja skaita
pievienotas vertibas nodoklis 22%
(divdesmit divi procenti) — LVL
Ligumsumma iek]autas visas Precu
iepakojuma, piegades, ka arT Specifikacija
noteiktajos gadijumos arT uzstadiSanas,
programmattras un apmacibu izmaksas Iidz
PIRCEJA noraditajai vietai (jeb DDP
saskana ar Incoterms 2010), ka arT visi
valsts un pasvaldibas noteiktie nodokli,
nodevas un citas izmaksas, kas saistitas ar
Precém vai to piegadi (ja attiecinami).

1.4. Ja Preces tiek piegadatas no valstim,
kas nav Eiropas Savienibas vai Eiropas
Ekonomiskas zonas dalibvalstis, Precu
piegades dokumentos PIRCEJS ietver
atsauci, ka Preces ir zinatniskie instrumenti
un/vai aparati, kas paredz&ti izmantoSanai
vienigi nekomercialiem mérkiem Ventspils
Augstskola, kas ir publiska iestade, kas
galvenokart saistita ar izglitibu un
zinatnisko pétniecibu saskana ar Padomes
Regulu (EK) Nr.1186/2009, ar kuru izveido
Kopienas sist€ému atbrivojumiem no muitas
nodokliem.

3.RESPONSIBILITIES OF BOTH
PARTIES TO THE CONTRACT

3. PUSU TIESIBAS UN PIENAKUMI
3.1. PARDEVEJS nodro$ina Pre¢u
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3.1. The VENDOR ensures that Goods are
delivered in a packaging that provides the
complete safety of the Goods against any
damage during the transportation.

3.2. The VENDOR supplies the Goods in
conformity with the Specification.

3.3. The VENDOR delivers the Goods
under the terms established by the Contract.
34. The VENDOR has and holds the
rights to verify and check the quality of the
delivered Goods and to lay a claim if the
Goods does not comply with the terms of the
Contract.

3.5. The VENDOR pays for the qualitative
and duly delivered Goods that comply with the
terms and dates of the Contract under the
payment terms established in the Contract.

3.6. The designated contact person for the

purchase on the PURCHASER s side is
(telephone

no.: )-

3.7. The designated contact person for the
supply on the VENDOR’s sideis __
(telephone no.: ).

3.8. The Contract performance guarantee shall
be submitted by the VENDOR to the
PURCHASER in the amountof __ % of
the Contract sum.

3.9. The VENDOR shall submit to the
PURCHASER the contract performance
guarantee within 10 days after the
PURCHASER and the VENDOR have signed
the Contract.

3.10. The Contract performance guarantee
shall be submitted in form of irrevocable bank
guarantee issued by the bank registered in the
Republic of Latvia or by the subsidiary of the
foreign bank which has received permission
(license) for credit institution activity issued
by Financial and Capital Market Commission
of the Republic of Latvia, or foreign bank
which has received permission (license) for
credit institution activity according national
regulations. The PURCHASER shall only
accept guarantees issued by the bank or
foreign bank which during validity period of
the tender guarantee is not under legal
proceedings against insolvency, recovery,
winding up or bankruptcy.

3.11. The Performance guarantee is valid
starting from the issue date and is valid until
the PURCASER and the VENDOR have
signed acceptance and delivery certificate/-s
for all the Goods included in this Contract.
3.12. The PURCHASER has rights to use

piegadi iepakojuma, kas nodrosina pilnigu
Precu droSibu pret iesp&jamajiem
bojajumiem tas transportgjot.
3.2.  PARDEVEIS piegada
Specifikacijai atbilstoSas Preces.
3.3.  PARDEVEIJS piegada Preces
Liguma noteiktaja kartiba.
3.4.  PIRCEJAM ir tiesibas parbaudit
piegadato PreCu kvalitati un pieteikt
pretenzijas, ja tas neatbilst Liguma
noteikumiem.
3.5.  PIRCEIJS veic Liguma noteiktaja
termina piegadato kvalitativo un Liguma
noteikumiem atbilstoSo Precu apmaksu
Liguma noteiktaja kartiba.
3.6. Par iegadi atbildiga persona no
PIRCEJA puses — vards, uzvards (talr.

).

3.7. Par piegadi atbildiga persona no
PARDEVEIJA puses — _vards, uzvards_
(talr.___ ).

3.8. Liguma izpildes nodroSinajums ir

janodroSina % apméra no
Ligumsummas.
3.9. Izpilditajam Liguma izpildes

nodro$inajums jaiesniedz PIRCEJAM 10
dienu laika no dienas, kad Ligumu ir
parakstijis PIRCEJS un PARDEVEJS.
3.10. Liguma izpildes nodroSinajumu
PARDEVEJS iesniedz neatsaucamas
bankas garantijas forma, ko izdevusi
Latvijas Republika registréta banka vai
arvalstu bankas filiale, kurai ir Latvijas
Republikas Finansu un kapitala tirgus
komisijas izsniegta atlauja (licence)
kreditiestades darbibai, vai arvalstu banka,
kurai ir attiecigas valsts normativajos aktos
noteiktaja kartiba izsniegta atlauja (licence)
kreditiestades darbibai. PIRCEJS pienem
tikai tadu bankas vai arvalstu bankas
garantiju, ko izdevusi banka vai arvalstu
banka, kas Liguma izpildes nodroSinajuma
iesniegSanas bridi neatrodas
maksatnespgjas, sanacijas, likvidacijas vai
bankrota procesa.

3.11. Liguma izpildes nodroSinajums ir
speka no ta izdoSanas dienas Iidz bridim,
kad PIRCEJS un PARDEVEJS ir
parakstijusi pienemsSanas - nodoSanas aktu/-
us par visu Liguma paredzg&to precu
piegadi.

3.12.  Liguma izpildes nodrosinajumu
PIRCEIJS ir tiesigs izmantot, lai pilniba vai
da]gji dzeéstu PARDEVEJA saistibu
neizpildes gadijuma nodaritos zaud&jumus
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Performance guarantee to cover fully or

partially losses incurred due to non-fulfillment

of obligations by the VENDOR or deducting
penalties which the VENDOR is obliged to
pay due to non-fulfillment of contract
obligations, delays, other violations or
termination of the Contract.

3.13. The performance guarantee shall comply

with “The ICC Uniform Rules for Demand
Guaranties”, ICC Publication No0.758, as well
as with the regulatory enactments of the
Republic of Latvia. All disputes arising in
relation with the performance guarantee shall
be solved in the court of the Republic of
Latvia in accordance with the regulatory
enactments of the Republic of Latvia.
3.14.The performance guarantee shall contain
information that the bank within 10 calendar
days after receiving a written request from the
Customer in which is stated that the
Contractor has not fulfilled liabilities resulting
from the procurement contract “<Title of the
contract >” (No.<number of the contract >;
hereinafter referred to as the — Contract) by
indicating things that the Contractor has not
fulfilled, and by not requesting the Customer
to justify his request shall pay off to the
Customer any sum or sums indicated by him
that does/do not exceed <sum in figures >
LVL (<sum in words> lats; hereinafter
referred to as the Guarantee sum) by
transferring the money to the current account
indicated in the request.

vai ieturétu Iigumsodus, ko
PARDEVEJAM atbilstosi Ligumam
jamaksa par saistibu nepienacigu izpildi,
terminu kav&jumiem, citiem parkapumiem
vai Liguma izbeigSanu.

3.13.  Iepirkuma liguma izpildes
nodrosinajumam piemé&rojami
Starptautiskas Tirdzniecibas un riipniecibas
kameras Vienotie noteikumi par
pieprasijumu garantijam Nr.758 (,,The ICC
Uniform Rules for Demand Guaranties”,
ICC Publication No.758), ka arT Latvijas
Republikas normativie tiesibu akti. Visi
stridi, kas radusies saistiba ar piedavajuma
nodro$inajumu, izskatami Latvijas
Republikas tiesa saskana ar Latvijas
Republikas normativajiem tiesibu aktiem.
3.14. Iepirkuma liguma izpildes
nodro$inajuma jabit noraditam, ka banka
10 kalendaro dienu laika no Pasiititaja
rakstiska pieprasijuma, kura minéts, ka
Izpilditajs nav izpildijis no iepirkuma
Iiguma ,,<Liguma nosaukums>”
(Nr.<liguma numurs>; turpmak — Ligums)
izrietosas saistibas, noradot, ko Izpilditajs
nav izpildijis, sanems$anas dienas, un
neprasot Pasiititajam pamatot savu
pieprasijumu, izmaksas Pasiititajam jebkuru
ta pieprasito summu vai summas, kas
kopuma neparsniedz <summa cipariem>
LVL (<summa vardiem> latus; turpmak —
Garantijas summa), maksajumu veicot uz
pieprasijuma noradito norékinu kontu.

4, DELIVERY AND HANDING
OVER OF THE PRODUCT

4.1. The VENDOR ensures to the
PURCHASER the delivery and the
preparation of the Goods for operations at the
PURCHASER’s indicated premises, address
by no later than

_ 2012.

4.2. The VENDOR (by telephone in

conformity with paragraph 3.6. of the Contract

through the designated contact person of the
PURCHASER) agrees upon the time of the
delivery of the Goods by no later than 5 (five)
working days before the actual delivery.

4.3. The VENDOR indicates the name,
specifications, amount and price of the Goods
in the accompanying documentation.

4.4.
Goods and training (where applicable) will be
verified by signing the acceptance and
delivery certificate between VENDOR and
PURCHASER.

The fact of delivery, installment of the

4. PRECU NODOSANA UN
PIENEMSANA

4.1.  PARDEVEIJS PIRCEJAM piegada,
sagatavo ekspluatacijai Preces un apmaca
darbiniekus PIRCEJA noraditaja telpa
(nosaukums, adrese) ne velak, ka Iidz
2012.gada __.__ .

4.2.  PARDEVEJS saskano (telefoniski
ar Liguma 3.6.punkta noradito PIRCEJA
iegades atbildigo personu) piegadajamo
Precu piegades laiku ne vélak ka 5 (piecas)
darba dienas pirms piegades.

4.3. PARDEVEJS Precu
pavaddokumentos norada Precu
nosaukumu, specifikaciju, daudzumu, cenu.
4.4. Precu piegade, uzstadiSanas un
apmacibu (ja attiecinams) fakts tiek
noforméts, PIRCEJAM un PARDEVEJAM
parakstot Precu piegades, uzstadiSanas un
apmacibu pienemsanas — nodoSanas aktu.
4.5. Par konstatétu nekvalitativu vai
Liguma noteikumiem neatbilstosu Preci
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4.5. Be that the case of faulty Goods not
in conformity with the terms of this Contract
established, the PURCHASER informs the
VENDOR in written within by no later than
within the period of 5 (five) working days
after the day of mutually signing the
acceptance and delivery certificate by inviting
the VENDOR to draw up the protocol on
established non-conformity. The VENDOR
within 48 (forty eight) hours [for 1.,4. and
5.lot — within 10 (ten) days] after the receipt of
the notice shall arrive at the place of the
Goods indicated by the PURCHASER. In case
of the VENDOR not arriving, the
PURCHASER has the rights to draw up the
protocol without participation of the
VENDOR.

4.6. The VENDOR shall be obliged to
replace the faulty Goods that does not comply
with the terms of the Contract with quality
Goods in compliance with the terms of the
Contract by no later than within the period of
5 (five) working days [for 1.,4. and 5.lot —
within 30 (thirty) days] after the drawing up of
the protocol.

4.7. The PURCHASER has and holds the
rights to decline and refuse the acceptance of
faulty Goods that are not in compliance with
the terms of the Contract or to reduce the price
of Goods if VENDOR does not act in
conformity with the established terms of
paragraphs 4.5. or 4.6 of the Contract.

PIRCEIJS rakstveida pazino
PARDEVEJAM ne vélak ka 5 (piecas)

darba dienu laika p&c Preces pienems$anas —

nodoSanas akta abpus€jas parakstiSanas
dienas, uzaicinot PARDEVEJU sastadit
divpusgju aktu par konstatetajam
neatbilstibam. PARDEVEJAM péc
pazinojuma sanemsanas 48 (Cetrdesmit
astonu) stundu [1.,4. un 5.lotei — 10
(desmit) dienu] laika jaierodas PIRCEJA
noraditaja Preces atrasanas vieta.
PARDEVEIJA neieraSanas gadijuma
PIRCEJAM ir tiesibas sastadit aktu bez
PARDEVEJA piedalisanas.

4.6. PARDEVEJAM janomaina
nekvalitativa vai Liguma noteikumiem
neatbilstosa Prece pret kvalitativu un

atbilstoSu Liguma noteikumiem ne vélak ka
5 (piecu) darba dienu [1.,4. un 5.lotei — 30

(trisdesmit) dienu] laika no akta
sastadiSanas dienas.

4.7.  PIRCEIJS ir tiesigs atteikties no
nekvalitativas vai Liguma noteikumiem
neatbilstosas Preces pienemsanas vai
attiecigi samazinat Precu cenu, ja
PARDEVEJS nerikojas Liguma 4.5. vai
4.6.punktos noteiktaja kartiba.

5. QUALITY
5.1. The quality of the Goods has to confirm

with the Specification and second paragraph of
the Clause 1593 of the Civil Law.

5. KVALITATE
5.1 Preces kvalitatei jaatbilst

Specifikacijai, Civillikuma 1593.panta otras

dalas noteikumiem.

6. WARRANTY
6.1. The warranty period for the PRODUCT is
( ) months

from the date of signing the acceptance and
delivery certificate.

6.2. The VENDOR shall perform
guarantee maintenance within the period of 5
(five) days [for 1., 4. and 5.lot — within 30
(thirty) days] from the day of PURCHASER’s
request. If the guarantee maintenance of the
Product takes a longer time period for its
completion, the VENDOR shall thereof
replace this item with the equivalent during
the guarantee maintenance. The Failure to
replace the item in maintenance with the
equivalent exceeding 30 (thirty) days shall
result in the VENDOR paying a fine to the
PURCHASER in the amount of 0.1% (one
tenth of a percent) of the item value for each

6. GARANTIJAS

6.1.  PARDEVEJS nodrosina Precu
garantijas remontu__ (___vardiem___)
meénesus no Precu pienemSanas —
nodoSanas akta parakstiSanas dienas.
6.2.  PARDEVEJS veic garantijas
remontu 5 (piecu) darba dienu [1.,4. un
5.]otei — 30 dienu] laika no PIRCEJA

pieprasijuma izdariSanas dienas. Ja Preces
garantijas remontam ir nepieciesams ilgaks

laiks, tad PARDEVEIJS 30 Preci uz
garantijas remonta laiku aizvieto ar

lidzvértigu. Ja PARDEVEJS uz garantijas
remonta laiku, kas parsniedz 30 (trisdesmit)
dienas nevar remontgjamo Preci aizvietot ar

lidzvertigu, tad PARDEVEJS maksa
PIRCEJAM Iigumsodu 0,1% (viena
desmitdala no procenta) no Preces cenas
apmeéra par katru nokavéto dienu, bet
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day of delay, but the total of the fine shall not
exceed 10% from the Contract sum.

6.3. If the performance of guarantee
maintenance is connected with the
transportation, dismantling or other activities,
the VENDOR shall cover the said activities by
his own means.

6.4. The VENDOR during the warranty period
delivers the latest version of the software to
the PURCHASER for free and guarantees
maintenance of the software according the
Specification.

6.5. The VENDOR guarantees quality and
functioning of information carrier holding
installation software according description
given in supporting documents.

6.6. The Guarantees and other conditions
connected with the software are valid
according Software Licence Agreement
attached to the software.

6.7.  The guarantee remains valid if the
owner of the Goods changes.

Iigumsoda kop@&ja summa nedrikst parsniegt
10% no kopgjas liguma summas.

6.3. Ja Preces garantijas darbu veikSana
saistits ar Preces parvietoSanu, izjaukSanu
vai citam darbibam, tad PARDEVEJS to
veic par saviem Iidzekliem.

6.4.  PARDEVEJS Preces garantijas
laika nodrosina PIRCEJAM bezmaksas
iesp€ju iegiit programmas jaunako versiju
un nodroSina programmatiiras uzturéSanu
atbilstosi Specifikacijas nosactjumiem.

6.5. PARDEVEIJS garant€ informacijas
nesé&ju, uz kura atrodas instalacijas
programmatiira, kvalitati un
programmnodrosSinajuma funkcion&sanu
atbilstosi pavaddokumentacija noraditajam
aprakstam.

6.6. Garantijas un citi ar programmu
nodro$inajumu saistitie nosacijumi izpildas
saskana ar programmatiirai pievienotajiem
LicencéSanas noteikumiem (Software
Licence Agreement).

6.7. Preces garantija saglabajas ar1
gadijuma, ja mainas Preces Tpasnieks.

7. TERMS OF PAYMENT
7.1. After the signing of the Contract and
submissions of the Contract’s Performance
guarantee, the PURCHASER covers the
advance payment in the amount of ____ % (no
more than 20% [for 4. and 5.]lot — no more
than 50%]) of the Contract sum or LVL

(the sum in words) in LVL (The
Latvian lats) by transfer to the VENDOR’s
bank account within the period of 10 (ten)
working days from the day of the receipt of
the invoice.
7.2.The rest of the Payment for the qualitative
Merchandise in compliance with the terms of
the Contract shall be made in LVL (lats of the
Republic of Latvia) by transfer to the
VENDOR’s bank account within the period of
20 (twenty) working days on the basis of
VENDOR’s invoice after the supply,
installment of the Goods, training and the
signing of the acceptance and delivery
certificate.
7.3. The VENDOR is responsible for
including in all the invoices and acceptance
and delivery certificate full name of the
Project and number of Agreement
7.4. The day of payment shall be the day when
the PURCHASER makes a transfer to
VENDOR’s account for the Product.
7.5. If the faulty Goods not in conformity
with the terms of the Contract is delivered and

7. NOREKINU KARTIBA
7.1. Péc Liguma parakstiSanas un
Liguma 3.9.punkta minéta Liguma
nodro$inajuma iesniegSanas Pircgjs
samaksa Pardev&jam avansu ___ % (ne
vairak ka 20% [4.un 5.lotei — ne vairak ka
50%]) apmera no Ligumsummas jeb LVL
(summas vardiem). Samaksa tiek
veikta LVL (Latvijas valsts latos) ar
parskaitijumu PARDEVEJA bankas konta
10 (desmit) darba dienu laika, pamatojoties
uz PARDEVEIJA izrakstitu rékinu.
7.2. AtlikusT samaksa par piegadatu
kvalitativu un Liguma noteikumiem
atbilstoSo Preci tiek veikta LVL (Latvijas
valsts latos) ar parskaitijumu PARDEVEJA
bankas konta 20 (divdesmit) darba dienu
laika, pamatojoties uz PARDEVEJA
izrakstitu rékinu péc Precu piegades,
uzstadiSanas, apmacibas un pienemsanas-
nodoSanas akta parakstiSanas.
7.3. Visos rékinos un precu pienemsanas
nodosanas aktos PARDEVEIJS norada pilnu
projekta nosaukumu un vienoSanas Nr.
7.4. Par apmaksas dienu tiek uzskatita
diena, kad PIRCEJS veicis bankas
parskaitjumu par Preci PARDEVEJA
konta.
7.5. Ja piegadata nekvalitativa vai Liguma
noteikumiem neatbilstoSa Prece, par ko
Liguma noteikta kartiba sastadits akts,
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thereupon according to the established terms
of the Contract the protocol is drawn up, the
payment for the Goods is made after its
replacement with the qualitative Goods in
compliance with the terms of the Contract.

norékinasanas par Preci notiek péc tas
apmainas pret kvalitativu un atbilstoSu
Liguma noteikumiem Preci.

8. OBLIGATIONS OF THE
PARTIES

8.1. In case of the supply of faulty Goods
that does not comply with the terms of the
Contract it shall be the VENDOR’s
responsibility to deliver qualitative Product in
compliance with the terms of the Contract
within the period of 5 (five) days by his own
means.

8.2. If the PURCHASER does not pay for
the Goods on the date specified in the
paragraph 7 of the Contract, the
PURCHASER pays a fine in the amount of
0.1% (one tenth of a percent) from the
Contract sum to the VENDOR for each day
delayed on the basis of VENDOR’s invoice,
but the total of the fine shall not exceed 10%
from the Contract sum.

8.3. If the VENDOR has not delivered the
Goods on the date specifies in the paragraph
4.1. of the Contract or faulty Goods that do not
comply with the terms of the Contract has
been supplied, the VENDOR shall pay a fine
in the amount of 0.1% (one tenth of a percent)
from the Contract sum to the VENDOR for
each delayed day, but the total of the fine shall
not exceed 10% from the Contract sum.

8.4. The fine shall not exempt Parties from
the execution of obligations and liabilities.

8. PUSU MANTISKA ATBILDIBA
8.1. Nekvalitativas vai Liguma
noteikumiem neatbilstoSas Preces piegades
gadijuma PARDEVEJA pienakums ir 5
(piecu) darba dienu laika veikt atkartotu
kvalitativas un Liguma noteikumiem
atbilstoSas Preces piegadi uz sava rékina.
8.2. Ja PIRCEJS neveic Preces apmaksu
Liguma 7.punkta noteiktaja termina, tas
maksa PARDEVEJAM ligumsodu 0,1%
(vienas desmitdalas no procenta) apmeéra no
Liguma kopgjas summas par katru nokavéto
dienu, pamatojoties uz PARDEVEJA
sastaditu rékinu, bet ligumsoda kopgja
summa nedrikst parsniegt 10% no kopgjas
liguma summas.

8.3.  JaPARDEVEJS nav piegadajis
PRECI 51 Iiguma 4.1.punkta noteiktaja
termina vai ir piegadajis nekvalitativu vai
Liguma noteikumiem neatbilstosi Preci,
PARDEVEJS maksa PIRCEJAM
Iigumsodu 0,1% (nulle komats viena
procenta) apmeéra no Iigumsummas par
katru nokavéto dienu, bet Iigumsoda kopgja
summa nedrikst parsniegt 10% no kopgjas
Iiguma summas.

8.4. Ligumsoda samaksa neatbrivo
Puses no saistibu izpildes.

9. FORCE MAJEURE

9.1. Should any force majeure
circumstances arise, Parties will be exonerated
from the fulfillment of their obligations in the
Contract. Force majeure is understood as any
event such as fire, floods, earthquakes and
similar calamities that Parties could not
foresee.

9.2. In case the established event of force
majeure of paragraph 9.1. sets in, the terms
established in the Contract will be postponed
with the period of the existence of force
majeure event that delayed the fulfillment of
the Contract.

9.3. Parties must notify the other Party
about the effective date of occurrence and the
end of the event delaying the fulfillment of the
Contract within 2 (two) calendar days. Failure
to submit such a notification will prevent the
Party’s exoneration from contractual

9. NEPARVARAMA VARA

9.1. Puses tiek atbrivotas no Liguma
saistibu izpildes, ja iestajas neparvaramas
varas apstakli. Pie neparvaramas varas
apstakliem tiek pieskaititi: ugunsgreks,
pludi, zemestrice un citi arkartgja rakstura
negadijumi, ko Puses nevargja ieprieks
paredzet.

9.2. Gadijuma, ja iestajas Liguma
9.1.punkta noteiktie neparvaramas varas
apstakli, Liguma noteiktie termini tiek
pagarinati attiecigi par tadu laika periodu,
par kadu neparvaramas varas apstakli
aizkavgjusi Liguma izpildi.

9.3. Puses par Liguma izpildi traucgjosa
negadijuma sakuma laiku un izbeig§anos 2
(divu) kalendaro dienu laika informé otru
Pusi. Nesavlaiciga pazinojuma gadijuma
vainiga Puse netiek atbrivota no saistibu
izpildes §1 liguma 4.1. un 7.punkta
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obligations to meet the established deadline in
paragraphs 4.1. and 7. of this Contract.

94. Should the delay caused by a force
majeure event last for more than 30 (thirty)
calendar days, the PURCHASER is entitled to
terminate the Contract unilaterally notifying
about it in written to the VENDOR 5 (five)
days in advance and to receive back all the

noteiktaja termina.

9.4.  Janeparvaramas varas apstaklu dg]
Preces piegade aizkav@jas vairak neka par
30 (trisdesmit) kalendarajam dienam,
PIRCEIJS ir tiesigs vienpusgji atkapties no
Liguma, par to rakstveida bridinot
PARDEVEJU 5 (piecas) darba dienas
ieprieks un sanemt atpakal samaksatas

payment. summas.

10. SETTLEMENT OF DISPUTES 10. STRIDU IZSKATISANA UN
AND TERMINATION OF THE LIGUMA IZBEIGSANA

CONTRACT 10.1.  Javiena Puse parkapusi kadu no
10.1.  If one Party breeches any of the terms | Liguma noteikumiem, otrai Pusei ir tiesibas

of the Contract, the other Party is entitled to
submit written claim indicating the nature of
the breech and the Contract paragraph that the
Party considers to be breeched.

10.2.  In the course of fulfilling the Contract,
Parties follow the regulations of the Civil Law
of the Republic of Latvia about the purchasing
contracts.

10.3.  Disputes that may arise due to the
fulfillment of the Contract or the Contract
itself Parties will settle in mutual agreement. If
Parties do not reach an agreement, disputes
shall be settled the court proceedings of the
Republic of Latvia.

10.4. Parties may terminate the Contract
before the expiry of the Contract by mutual
agreement between the Parties.

10.5. The PURCHASER is entitled to
unilaterally terminate the Contract without the
VENDOR’s agreement in such cases:

10.5.1. in compliance with the terms of
paragraph 9.4. of the Contract;

10.5.2. if the VENDOR does not deliver
Merchandise on specified dates in the
paragraph 4.1.;

10.5.3. if the VENDOR repeatedly delivers
the faulty Goods that does not comply with the
terms of the Contract, and after the Parties
have signed corresponding protocols;

10.6. the VENDOR is entitled to
unilaterally terminate the Contract without the
PURCHASER’s agreement if the
PURCHASER again does not pay in
compliance with the terms of the Contract.
10.7.  If the Contract is terminated under the
provisions of paragraph 10.5 of the Contract,
the VENDOR reimburses the PURCHASER
for all the previously paid sums within 5 (five)
working days from the day of the written
request submitted by the PURCHASER.

pieteikt rakstveida pretenziju, kura noradits
parkapuma raksturs un Liguma punkts,
kuru Puse uzskata par parkaptu.

10.2.  Liguma izpildes gaita Puses vadas
péc Latvijas Republikas Civillikuma
normam par pirkuma ligumu.

10.3.  Stridus un nesaskanas, kas var
rasties Liguma izpildes rezultata vai sakara
ar Ligumu, Puses risina savstarp&ju parrunu
cela. Ja Puses nevar panakt vienosanos
viena ménesa laika, tad domstarpibas
risinamas Latvijas Republikas tiesa. Stridu
izskata, nemot par pamatu Latvijas
Republikas tiesisko regul&jumu.

10.4.  Puses var izbeigt Ligumu, pirms
Liguma termina beigdm Pusém savstarpgji
vienojoties.

10.5. PIRCEJAM ir tiesibas vienpusgji
atkapties no Liguma bez PARDEVEJA
piekrisanas $ados gadijumos:

10.5.1. saskana ar Liguma 9.4.punkta
noteikumiem;

10.5.2. ja PARDEVEJS nepiegada Preci
4.1.punkta noteiktaja termina;

10.5.3. ja PARDEVEIJS atkartoti piegada
nekvalitativu, Liguma noteikumiem
neatbilstosu Preci, par ko sastadits attiecigs
akts.

10.6. PARDEVEJAM ir tiesibas
vienpusgji atkapties no Liguma bez
PIRCEJA piekrisanas, ja PIRCEJS atkartoti
neveic apmaksu saskana ar Liguma
noteikumiem.

10.7. Ja Ligums tiek izbeigts Liguma
10.5.punkta noteiktajos gadijumos,
PARDEVEIJS atmaksa PIRCEJAM visas ta
iepriek§ samaksatas summas 5 (piecu)
darba dienu laika no PIRCEJA rakstveida
pieprasijuma iesniegSanas dienas.

11. MISCELLANEOUS
11.1. The Contract shall come into effect

11.
11.1.

CITI NOTEIKUMI
Ligums stajas speka ar visu ta
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from the moment both its duplicates have been
signed.

11.2.  The Contract is in effect till the
complete fulfillment of Parties’ obligations or
in conformity with the terms of the paragraphs
10.5. or 10.6. of the Contract.

11.3.  All amendments or addendums to the
Contract are done in written by both Parties
signing them.

11.4.  All said appendices to the Contract, as
well as the amendments and addendums to the
Contract drawn up after the signing of the
Contract if they are drawn up in compliance
with the terms in the paragraph 11.3 of the
Contract are an integral part thereof.

11.5. The Parties within the period of 3
(three) working days inform each other about
changes in the address or bank account.

11.6.  This Contract drawn up in the Latvian
and English language includes ____ (____ )
pages of which ___ ( ) pages are the text
of the Contract, ___ (_____) pages of the
Specification and ___ ( ) pages of the
Financial Offer in 2 (two) duplicates of the
same legal validity one of which is in the
PURCHASER’s possession and the other in
the VENDOR’s possession. In case of
contradictions between Latvian and English
language the Latvian text shall prevail.

eksemplaru parakstiSanas bridi.

11.2.  Ligums ir speka Iidz Pusu saistibu
pilnigai izpildei vai atbilstosi Liguma 10.4.,
10.5. vai 10.6.punktu noteikumiem.

11.3.  Visi Liguma grozijumi vai
papildinajumi tiek izdarTti rakstiski, Pusém
tos parakstot. un ir speka no to visu
eksemplaru parakstiSanas briza.

11.4.  Visi Liguma minétie pielikumi, ka
arT péc Liguma slégSanas sastaditie Liguma
grozijumi vai papildinajumi, ja tie ir
sastaditi, ievérojot Liguma 11.3.punkta
noteikumus, ir Liguma neatnemamas
sastavdalas.

11.5. Puses 3 (tr1s) darba dienu laika
informé viena otru par adreses, bankas
rékinu vai citu rekvizitu izmainam.
Ligums sastadits latvieSu un anglu valoda
uz __ (vardiem) lapam, no kuram __
(vardiem) lapas aiznem Liguma teksts,
__(vardiem) lapas Specifikacija,
__(vardiem) lapas FinansSu piedavajums,2
(divos) eksemplaros ar vienadu juridisku
speku, no kuriem viens glabajas pie
PIRCEJA un otrs pie PARDEVEJA.
Pretrunu un neskaidribu gadijuma starp
latviesu un anglu valodu noteicosais teksts
ir latvieSu valoda.

12. APPENDICES
Appendix 1 “Specification”
Appendix 2 “Financial Offer”’

12. PIELIKUMI
1.pielikums ,,Specifikacija”
2.pielikums ,,Finansu piedavajums”

12. PUSU JURIDISKAS ADRESES
Pircgjs:

Nosaukums

Adrese

Reg. Nr.

Banka/Valsts kase, kods TRELLV22

Konta Nr.

v.uzvards

12.  PARTIES’ LEGAL ADDRESSES

PURCHASER:

VENDOR:

VENDOR:

Pardevéjs:

uznémuma nosaukums____
Adrese
Reg. Nr.
Banka
Kods
Konta Nr.

v.uzvards

PURCHASER:
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Seal Seal
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Annex 7 [excluded]
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